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Ekli “Tiirkiye Cumhuriyeti Maliye Bakanlig1 Mali Suglar1 Aragtirma Kurulu Bagkanlig
(MASAK) ile Ozbekistan Cumhuriyeti Bagsaveilign Vergi Suglari, Parasal Suglar ve Sug
Gelirlerinin Mesrulagtinimas: ile Miicadele Dairesi Arasinda Karapara Aklama, Terdrizmin
Finansmani ve Baglantih Sug Faaliyetleri Hakkinda Finansal Istihbarat Degisiminde Isbirligine
Dair Mutabakat Muhtirasi”nin yiiriirliige konulmasina, 1 sayih Cumhurbagkanh@ Tegkilatt
Hakkinda Cumhurbagkanlif Kararnamesinin 231 inci maddesi geregince karar verilmistir.
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TURKIYE CUMHURIYETI MALIYE BAKANLIGI MALI SUCLARI
ARASTIRMA KURULU BASKANLIGI (MASAK)
ILE
(ZBEKISTAN CUMHURIYET] BASSAVCILIGI VERGI SUCLAR],
PARASAL SUCLAR VE SUC GELIRLERININ MESRULASTIRILMASI ILE
MUCADELE DAIREST
ARASINDA
KARAPARA AKLAMA, TERORIZMIN FINANSMANI VE BAGLANTILI SUC
FAALIYETLERI HAKKINDA FINANSAL iSTIHBARAT DEGISiMINDE
ISBIRLIGINE DAIR MUTABAKAT MUHTIRASI

Tiitkiye Cumhuriyeti Maliye Bakanlift Mali Suglan Arastwma Kurulu Baskanhg
(MASAK)) ile Ozbekistan Cumhuriyeti Bagsaveiligt Vergi Suglari, Parasal Suglar ve
Sug Gelirlerinin Megrulagtinimast ile Miicadele Dairesi, bundan sonra “Mali Istihbarat
Birimleri (MIB’ler)” olarak anilacaktir, igbitligi ve karsitkl menfaat anlayis: icinde,
iilkelerindeki vetkili makamlar tarafindan sorusturma ve kovugturma baslatitmast ile
sonuglanabilecek bilgi paylasum amaciyla sipheli karapara aklama, terdrizmin
finansmam ve baplanth su¢ faaliyetleri hakkindaki analizlerin kolaylagunlmasim
istemektedir.

Bu amacla MIB'ler her birinin ulusal mevzuat gercevesinde agafidaki sekilde
anlagmaya varmuglardir.

Amag

1, MIiB’ler, stiphelenilen karapara aklama, terdrizmin finansman: ve baflantili sug
faaliyetlerine iligkin bilgilerin toplanmasi, gelistirilmesi ve analizinde Glkelerinin
ulusal mevzuatlarna uygun olarak isbirligi yapacaklardir.

2. MiB'ler, miitekabiliyet ilkesine dayalt olarak, mevcut ve elde edilebilir en genis
kapsamdaki bilgileri kendiliginden ya da talep Uzerine, dlkelerinin ulusal
mevzuatina uygun olarak serbestce paylasacaklardir.

3. MiB’ler, bu Mutabakat Muhtiwasinin yorumlanmas: ve uygulanmasimn Egmont
Grubu’nun diizenlemeleri, ozellikle “Sart” ve ** Mali Istihbarat Birimleri Arasinda
Bilgi Paylasim Prensipleri” ile tutarli olmasint temin edeceklerdir. MiBter, bu

Mutabakat Muhtirasi kapsaminda olmayan ilave hususlarda bu diizenlemeleri
dikkate alacaklardar.

4, Bu Mutabakat Muhtirast, MiB’lerin Devletlerini ulustararas: hukukta baflayan

uluslararast bir anlagma degildir. Bu Mutabakat Muhtirasmmn highir hikmd,
MiB’lerin Devletleri igin yasal haklar veya taabhiitler meydana getirecek gekilde
yorumlanamaz ve uygulanamaz.



Talepte Bulunma

5. Taleplerin zamannda ve etkin bir sekilde yerine getirilebilmesi igin MIB’ler
taleplerinde analizi yapilan olayin agiklamasi ve talepte bulunulan dtke ile
potansiyel baglantist gibi bilgiler de dahil olmak tizere, gergeklere dayali baglantlt
bilgiler ile hukuki bilgilerin verilmesi i¢in en @ist seviyede gayret sarf edeceklerdir.
Ayrica herhangi bir ivedilik ihtiyacim da belirteceklerdir.

6. MIB’ler taleplerin gerekgelerini, talebin kimin adina gonderildigini (eZer varsa) ve
miimkiin oldugu 6lctide de talep edilen bilgilerin kullanma amacim belirteceklerdir.

7. Talepte bulunulan MIB talep kapsamndaki bilgileri, talepte bulunan MIiB’in
Onceden yazih izni olmaksizin talepte yer almayan Kigilere veya talepte
belirtiimeyen amaglarta agiklamayacaktir. Talepte aksi belirtilmedikge talepte
bulunulan MIB’in kendi tilkesindeki differ uygun kamu kurumlarina su bilgileri
iletmesine izin verilecektir: (i) Talebe cevap niteligindeki bilgiler elde etmek igin
talebin icerifi veya (ii) talepte bulunulan MIB ile bu MIB’in tlkesindeki diger
uygun kamu kurumlan arasindaki koordinasyonu kolaylagtirmak icin talepte
bulunan MIB ve talebe konu gercek kisi ve kurumun kimlik bilgileri.

Cevaplar

8. MiB’ler taleplerin almdifim: bildirecek ve bu taleplere zamaninda- cevap
vereceklerdir. MIB’ler talebe cevabm tam olarak verilmesinin gecikebilecegi
durumlarda gecici veya kismi cevap vermek i¢in azami gayreti gostereceklerdir.

9. MiB’ler, kendi tilkelerinin yasalarina uygun olarak, talepte bulunan muaditleri
adma aragtirmalan yapacak ve bu arastirmalar yurtiginde yapimgsa elde
cdebilecekleri biitiin bilgileri vereceklerdir. MiB’ler 6zellikle asafida belirtilen
bilgileri vereceklerdir;

(a) Dogrudan veya dolayli olarak erisim saglanabilir veya elde edilebilir olmast
gereken biitiin bilgiler; bunlar 6zellikle, MIB’lerin kendi yurtici analizleri igin
elde etme yetkisine sahip olduklan bilgiteri kapsamaktadir; ve

(b) MiB’lerin yurtiginde dogrudan veya dolaylt olarak elde etme veya erigim
sa8lama yetkisine sahip olduklan diger her tiirli bilgi.

Bilgilerin Kullamimast ve Actklanmast

10. MiB’ler paylagilan bilgileri sadece talep edilme veya verilme amaglar1 igin
kullanacaklardir. Bilgilerin bagka yetkili makamlara dagitimi veya bu bilgilerin
baslangicta tzerinde anlasilan amaglar dismda kullamlmasi, talepte bulunulan
taraftan 6nceden izin alinmast sartina baglt olacaktrr.



11. Bilgilerin bagka suretle kullaumu veya dagtimi igin gereken 6n izin MIB’ler
tarafindan ivedilikle ve mitmkiin olan en genis Slciide veritecektir. Bu 6n izin talebi
bilgiyi veren MIB’in tilkesindeki karapara aklama ve terSrizmin finansmantyla
milcadele diizenlemelerinin  uygulama alamt diginda  kalmadign, bir ceza
sorusturmasina halel getirmedigi, bilgiyi veren MiB'in tilkesindeki gercek veya
tizel kisilerin ya da soz konusu MIB’in Devletinin yasal menfaatleri ile agik bir
sekilde oranusiz olmadifi ya da bilgiyi veren MiB’in ulusal hukukunun temel
ilkelerine uygun oldugu miiddetce reddedilmeyecektir.

12. On izin vermenin reddedilmesi uygun bir gsekilde gerekcelendirilecek ve
agtklanacaktir ve MIB’ler bilgi paylagimumn yetkili kolluk makamlari ve saveilar
tarafindan yapilabilmesini temin etmek amaciyla kullamlabilecek alternatif yollari
(Ornegin karsilikl: adli yardimlagma kanallar gibi) arastiracaklardir.

13. Eger bir MIB, diger MIB’den aldif bilgileri agiklamasmu gerektirecek yasal bir
stireg ya da igleme tabi olur ise, s6z konusu siirece ya.da igleme tabi olan MiB ivedi
olarak diger Tarafi bilgilendirecek ve bilginin daha fazla ifsa edilmesini
smurlandirmak igin makul gayreti gisterecektir,

Geri Bildirim

14. Talep iizerine ve miimkiin oldupunda, MiBler verilen bilgiye dayah olarak
gergeklestirilen analiz sonuglariin yam sira verilen bilginin kullanimina iliskin
olarak yabanci muadillerine geri bildirim saglayacaklardur.

Gizlilik
15. Meveut Mutabakat Muhtwrasinin uygulanmasindan elde edilen bilgiler gizlidir.
Bilgiler resmi gizlilige tabidir ve asgari olarak bilgiyi alan MIiB’in ulusal

kaynaklarmdan elde ettigi benzer bilgiler igin ulusal mevzuatimin ngtrdiigit aym
gizlilik igerisinde korunacaktr,

Bilgi Talebinin Reddi

16. MiB’lerin  zellikle asafrdaki  dwrumlarda  yardimlasma  yikiimbiligi
bulunmamaktadir:

(a) Talebe iligkin olaylar hakkinda halihazirda baglatiimis adli yargilamanin
bulunmast,

(b) Yardimlagmanin talepte bulunulan MIB’in ulusal yasal sistemine veya ulusal
glivenligine ya da uluslararast anlagmalara aykir olmas.

Talepte bulunan MIB, bilgi talebinin reddine iligkin olarak bilgilendirilecektir,
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MiB’ler. kendi tilkelerinin ulusal mevzuatina uygun olarak. karapara aklama ve
terdrizmin finansmanm il ilgili bilgi saglanmasim agafidaki gerekeeleri ileri siirerek
reddetmeyecektir:

(a) Talebin mali konulart da ihtiva ettiginin degerlendirilmesi,

(b) vardumm sorugturma, inceleme ya da adli yargilamay engellemedigi siirece,
talepte bulunulan MIB’in tilkesinde talep edilen bilgiye iliskin devam eden bir
sorugturma, inceleme ya da adli takibatin bulunmasi,

(c) talepte bulunan MIB in niteligi ya da statiisiintin (mulki, idari, kolluk makami
vs.) muadilinden farkl olmas,

(d) talepte belirtilen olayin konuyla baglanit veya sipheli  olarak
degerlendirilmemesi ya da analiz agamasmnda dnctl sugun bilinmemesi.

Iletisim ve Prosediirler

18.

19.

20.

21.

Bilgi paylagtmlan giivenli bir sekilde ve giiveniliv kanaltar ya da mekanizmalar
vasitastyla yapilacaktir. Bu amagla MiB’ler Egmont Giivenli Af'm veya asgari
olarak Egmont Givenli Af’mn safladifma egdeger giivenlik, giivenilirlik ve
etkililik seviyesi saglayan ve MiB’ler tarafindan kabul edilen diger yollan
kullanacaklardur.

MiB’ler, bu Mutabakat Muhtirasimn uygulanmast amact ile her bir ilkenin
mevzuatina uyumlu olarak kabul edilebilir iletisim prosediirieri igin migterek
diizenleme yapacaklar ve birbirleri ile istisarede butunacaklardir.

MiB'ler arasindaki iletiim, miimkin oldugunca Ingilizce dilinde
gerceklestirilecektir.

Miimkiin oldugu Slgtide, tim bilgi talepleri, bilgi taleplerine iligkin cevaplar, bilgi
paylagimlars, bildirimler ve bu Mutabakat Muhtirasia uygun olarak verilen izinler
yazih olarak yapilacaktir,

Ishirliginin Gelistirifmesi

22.

MiB’ler, karapara aklama ve terdrizmin finansmaninin Onlenmesi, tespiti ve

caydiriimasina iligkin olarak aralannda ibirli§i yapabilecekleri difer alanlan
miizakere edeceklerdir.

Degisiklikler

23

Bu Mutabakat Muhtwas: karsihkli yazih riza ile her zaman degigtirilebilir.
Degisiklikler bu Mutabakat Mubtirasiun aynlmaz bir pargasiu olusturacak ve
MIB’ler tarafindan imzalandif tarihte yiiriirliige girecektir.



Yiiriirliik tarifii ve Fesil

24. isbu Mutabakat Muhtiras.. MiB’ler tarafindan imzalandigs tarihten itibaren
ylrarlige girecektir.

Mutsbakat Muhtirast MiB’lerden birinin fesih talebine iliskin yazih bildirimi
almasindan itibaren 3 {iig) ay sonra feshedilebilir.

Mutabakat Muhurasinin feshinden dnce alinan bilgilerin gizliligini temin eden Muhtira
hitktimleri bu Mutabakear Muhtiras: fesih olduktan sonra da viiriirlikte kalacaktr.

Bu Mutabakat Muhtirasi Taskent'le 30/04/2018 tarihinde, her biri Tiirkge, Ozbekee ve

ingilizce dillerinde ikiser suret olarak imzalanmus olup. tim metinler aym gekilde
orijinaldir,

Tiirkiye Cumbhuriyeti, Maliye Ozbekistan Cumhburiyeti Bagsaveiligt
Bakanhgt Mali Suglart Arastirma Vergi Suglart, Parasal Suglar ve Sug
Kurulu Bagkanhigi (MASAK) adina Gelirlerinin Megrulagtinimas: ile

Miicadele Dairesi

Osman DEREL] Otabek Murodov
MASAK Baghant Ozbekistan Bagsavcast



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE MINISTRY OF FINANCE, FINANCIAL CRIMES INVESTIGATION BOARD
(MASAK) OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE DEPARTMENT ON STRUGGLE AGAINST TAX, CURRENCY CRIMES AND
LEGALIZATION OF CRIMINAL INCOMES AT THE PROSECUTOR GENERAL’S
OFFICE OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
CONCERNING COOPERATION IN THE EXCHANGE OF FINANCIAL
INTELLIGENCE RELATED TO MONEY LAUNDERING, TERRORISM
FINANCING AND RELATED CRIMINAL ACTIVITIES

The Ministry of Finance, Financial Crimes Investigation Board (MASAK) of the -
Republic of Tutkey and the Department on Struggle against Tax, Currency Crimes and
Legalization of Criminal Incomes at the Prosecutor General’s Office of the Republic of
Uzbekistan hereafter referred to as "the Financial Intelligence Units (FIUS)", desire, ina
spirit of cooperation and mutual interest, to facilitate the analysis concerning cases of
suspected money laundering, terrorism financing and related criminal activities with &
view to disseminating information which may ultimately result in investigations and
prosecutions by competent authorities in their respective Countries.

To that end, within the framework of each FIUs national legislation, they have reached
the following understanding.

Objective

1. The FIUs will cooperate in accordance with the national legislation of their respective
countries to assemble, develop and anatyse information relevant to suspected money
laundering, terrorism financing and related criminal activities.

2. “The FIUs will freely exchange in accordance with the national legislation of their
respective countries, by own initiative or upon request the widest range of
information available or obtainable, based on reciprocity.

3. Ininterpreting and implementing this Memorandum the FIUs will ensure consistency
with the provisions of the Egmont Group, particularly with the “Charter” and the
“Principles for Information Exchange between Financial Intelligence Units™, FIUs

will consider these provisions for any further issue which is not covered in this
Memorandum.

4, This Memorandum does not constitute an intetnational agreement binding upon the
States of the FIUs under international law. No provision of this Memorandum shall

be interpreted and implemented as creating legal sights or commitments for the States
of the FIUs.



Making requests

5. To enable a timely and efficient execution of the requests. the F1Us will make their
best efforts to provide. in the requests; relevant factual and legal information,
including the description of the case being anatysed and the potential link with the
country of the requested counterpart. They will also indicate any need for urgency.

6. The FIUs will indicate the reasons for the requests, the parties (if any) on behalf of

whom those are sent and, to the extent possible. the purpose for which the
information will be used.

7. The requested FIU will not disclose the information contained in the request for
information to parties or for purposes not identified in the request without the prior
written consent of the requesting FIU. If not otherwise stated in a request, the
requested FIU will be allowed to transmit to other appropriate agencies of the
government of the requested FIU (i) the content of the request to obtain information
responsive to the request, or (ii) the identity of both the requesting FIU and the
individual or entity that is the subject of the request, to facilitate coordination

between the requested FIU and other appropriate agencies of the govemnment of the
requested FIU.

Responses

8. The FIUs will acknowledge receipt of the requests and will respond to such requests
ina timely manner. FIUs will further use their best efforts to provide interim or partial

responses in a timely manner in such cases where there may be a delay in providing
a full response.

9, The FIUs will conduct queries, in accordance with the national legislation of their
respective countries, on behalf of the requesting counterpart and provide all
information that they would be able to obtain if such queries were carried out
domestically. In particular, FIUs will provide:

(a) all information required to be accessible or obtainable directly or indirectly; this
includes in particular the information that FIUs have the power to obtain for their
domestic analysis; and

(b) any other information which they have the power to obtain or access, directly or
indirectly, at the domestic level.

Use and Disclosure of Information

10. The FIUs will use the information exchanged only for the purpose for which it was
sought or provided. Any dissemination of the information to other authorities or any
use of this information beyond those originally agreed purposes will be subject to
prior authorization by the requested counterpart.
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13,

The prior consent for [urther use or dissemination will be granted by the FIUs
promptly and to the largest extent possible. Such consent will not be refused unless
this would fall bevond the scope of application of the providing FIU's anti-money
faundering and countering financing of terrorism provisions. could impair a criminal
investigation, would be clearly disproportionate to the legitimate interests of a natural
or legal person or the State of the providing FIU or would olherwise not be in
accordance with fundamental principies of its national law.

Any refusal to provide the prior consent will be appropriately motivated and
explained and the FIUs will explore alternative ways (e.g. through mutual legal
assistance channels) to ensure that the information exchanged can be used by
competent law enforcement agencies and prosecutors.

Ifa FIU is subject to legal process or proceedings that could require the disclosure of
information it has received from the other FIU, the FIU subject to such process or
proceedings will immediately notify the other FTU and make reasonable efforts to
limit further disclosure of the information.

Feedback

14. Upon request and whenever possible, FIUs will provide feedback to their foreign

counterparts on the use of the information provided, as well as on the outcome of the
analysis conducted, based on the information provided.

Confidentiality

15.

The information acquired in application of the present Memorandum is confidential.
It is subject to official secrecy and is protected by at least the same confidentiality as
provided by the national legislation of the receiving FIU for similar information from
national sources.

Refusals

16.

The FIUs will be under no obligation to give assistance, especially if:

(a) the judicial proceedings concerning the same facts as those related to the request
have already been initiated;

(b) the assistance would be contrary to the domestic legal system or to national
security of the country of requested FIU or international agreements,

The requesting FIU will be informed of the reason for refusal.



17.

FIUs. in accordance with the national legislation of their respective countries, will

not refuse in providing information related to money laundering and terrorism
{inancing on the ¢round that:

(a) the request is also considered to involve fiscal matters;

(b) there is an inquiry. investigation or procecding concerning to the requested
information underway in the Country of the FIU receiving the request. unless
the assistance would impede that inquiry, investigation or proceeding;

(c) the nature or status (civil, administrative, law enforcement etc.) of the requesting
FIU is different to its counterpart;

(d) the case to which the request refers to is not considered relevant or suspicious or
the specific type of the predicate offence is not known in the analytical phase.

Communication and Procedures

18.

19.

21.

Exchanges of information will take place in a sccure way and through reliable
channels or mechanisms. To this end, the FIUs will use the Egmont Secure Web or
other ways accepted by the FIUs that ensure levels of security, reliability and
effectiveness at least equivalent to those of the Egmont Secure Web.

The FIUs will jointly arrange, consistent with the legislation of their respective
countries, for acceptable procedures of communication and will consult each other
with the purpose of implementing this Memorandum.

. Communication between the FIUs will as far as possible take place in English.

To the extent possible, all requests for information, responses to requests for

information, exchange of information, notices, and consents provided pursuant to this
Memorandum will be in written.

Further Cooperation

22.

The FIUs will discuss other avenues of cooperation between them in the prevention,
detection and deterrence of money laundering and terrotist financing.

Amendments

23.

This Memorandum may be amended by mutual written consent. Any amendments
will constitute an integral part of this Memorandum and will enter into force on the
date of signature by the FIUs,



Effective Day and Termination

24, This Memorandum will become etfective from the date of signature by FIUs.

This Memorandum mayv be terminated 3 (three) months after written notification of
either FIU about its intention to terminate it.

The terms and conditions of this Memorandum dealing with confidentiality of
information received prior to the termination of this Memorandum will remain in effect
after the termination of this Memorandum.

Done at Tashkent on 30/04/2018. in duplicate each in Turkish, Uzbek and English

languages, all texts being authentic,

For the Ministry of Finance. For the Department on Struggle

Financial Crimes Investigation against Tax, Currency Crimes and

Board (MASAK) of the Republic of Legalization of Criminal Incomes at

Turkey the Prosecutor General's Office of the
Republic of Uzbekistan

Osman DERELI Otabek Murodov

Head of MASAK Prosecutor General



Typxns Pecnybankacn Mosius BasupJuri, MOXASIBHI SKHHOATIAD
texumpysu kenraun (MACAK) Guaan V36exucron PecnyGnukacn
Bom npokypaTtypacn Xy3ypuaaru CoJux, Ba/10Tara ouj
KHHOATAAPIA BA JKUHOUN 1aDOMAANAPHA JETAIAITHPHILITA KAPWH
KYpawHLI JeNapTaMedTH yprachla :KHHOHIH Gao MaTRAH OTHATAH
JapoManJIapHy ¥3IaIITHPHLL, TEPPOPHIMIH MOMHSIAIITHPHL BA Y
OMaan GOFAMK KUHOUE XaTTH-XAPAKATAAPTA JOUP MOSTHFBHI
pa3Beka MAbJAYMOTIAPHHH aaMamnm Gopacuaarn
XaMKODJIHK TYFPHCHOA
AHIIAIIYB MEMOPAHAYMHU

Typxus PecnyGnuxacn Monusa Ba3MpANIH, MOJHABHA >KHHOATHAp
TexumpyBr kemramu (MACAK) sa ViGexucron Pecny6mmxace Bouw
nmpokypatypacd Xyzypunard CoiuK, BamoTara OWl ‘KHHOATIApra Ba
KMHOMH  JAapoOMaiNapHy  JeriINaTHPHINIAa — KAPIOM  KYypaIUHId
nemapraMedTd, Oysian OyéH “Monussua passenxa OYnuHManapu
(MPBrap)” ne6 atamyeuunap, XaMxOpNHK . Ba Y3apo MaHGAATIOPIHK
pyXuza, ¥3 JaBIaTIAPUHUET BAKONATIH OpraHiapu TOMOHHMIAH TeKUIHPYB
Ba TePros uimapuHu oaul Oopuiura €TaknAmA MyMKMH Oyarad
axCopoTHH STKA3MIUHK K304 TYTYBYH SKIHOMK (aoNMsTHAH OJMHIAH
JapOMamNapHy  eraLTaliTHPWil,  TEeDPOPHIMHM  MONMSIALITHPHII
B2 Wy Omnan Hornuk Oomura KUHOUH XaTTH-XapaKaTiapra 4ovp Hyoxamn
XO0JIaTNapHH TaxXJIWI KAMKMINIA KYMaKkialiuil HCTarHHK Oungupaaunap.

Ywby maxcamnapra, xap Oup MPDbnapu InaBnarmHAHT MHLHHE
KOHYHYMJINTH TOMpAcKIe, KyHHIATH aHITIAIMNYVBra SPUILIUIAp.

Magean

1. MPBrap ¥3 nasnaTnapvHUAT Ml KOHYHYHJIMIHIA MYBOQMK
KUHOMA  daonMaTiaH  ONMHIAaK  JapoMaiiapHH  JeraUialiTHPHIL,
TEPPOPHIMHU MONUANAUITAPUIL Ba 1HV Omran Oofmdk OYnrak XuHoMi
(paomustra nowp wyOxamH xonariap Oyiimua axGopoTHu r¥mau,
AHMKTALITUPUITE BA TANIWI KHIVLILA XAMKOPTUK KUNanunRap.

2. MPbaap ¥3 1aBnatnapuHuHl MUl KOHYHUMIHINra MyBODHK,
Y3aponuk acocuna. V3 tamabbycnaps €xM cypoBHOMa acocHia MaBXyx
€K KYnra KUpHTIUIMIIM MYMKHR ©6YnTaH Kedar KampoBnn ax6opotiap
OHINaH 3pKHH ajMalaTaniap.

3. Maskyp MemopaHayMHH TaNKuH Kuaum Ba Kynnaiwauer MPbaap
“IrmoHT” ['ypyxu KOHIATIpH, XycycaH, “Yeras” Ba “Moinnisuii passenka
SYnmamManapd Ypracina axGopoT anMalINII TPHHUKAILIAPH T2 MOCITUIHHH
TabMuanaiannap. Maskyp MeMopariym §3 waura onMarad Xap Kasmai



KymnmMya Macananapuy Kypud suxumaa MPBiap ymby xonmanapra aman
Kujragunap.

4. Maskyp MemopaniayM Xankapo XyKykka mysoduxk MPBnap
JaBnatnapy yuyH MaxOypuit 6¥nras xankapo mwapraoma XucobnanMaiinm.
Maskyp MemopaHnyMHUHT Xed Gup xommack MPBnap pmamnarnapu yuyH

FOPHAMK XYKYK EKU MaxOypuATIap KeNTHPHO YMKApHII MaKCAIMaa TAIKHH
KHIHHHIIY BA KY/MAHUIHIIN MyMKHH DMacC,

CypoBnomanap iiyanam

5. CYpOBROMANAPHUHT ¥3 BaKTHIA Ba caMapaid OaXapHJIHILMHU
TabMHHNAW Makcanuna MPbBnap, cyposromana KypcaTHAraHHIAEK,
XaKMKM# Ba YOpMIMK axOopoT, Wy XyMiagaH, Taxiui KWIHHASTraH
WIDHMHT TaQCHIOTH Xamza cYpoBHOMa Gepuwiras XamKop TOMOH OmnaH
anoxa Tyrpacunary axOopoTnapHu TaxauM stagunap. lywmuurzex,
ynap ymby xoaaT 6¥iuua 3y ATHIMK TapaxacHHH XaM KypcaTagunap.

6. MPbnap c¥poryoma robopmmiin caGabnapusn, ynap KHMHHHT
HomunaH (oGopriarany (MaBxkyn 6§mca) Ba MMKOHMAT Japaxacura xapa6,
onuHrad aX60pOTHUHT KYNNaHWIMIL MaKCaIMHM KYpcaTamuiap.

7. Cypanaérray MPB cypaérran MPBrunr onumemad Gepunras
€3Ma  pO3MNWIHCH3 CyposHomana ©Oagn oTHiran  axbopornapuu
CYypoBHOMEA KaHI STHiMaraH TOMOHJIApra Ba MaKcallap YYyH OHIKOp
sT™aiini. bawapTu cyposHoMana Oomkaya Tapsga KypcaTunMara 6ynca,
cypanaérran MBP Ba cypanaérran MPB XykyMaTuHHHr GOIUKa TermmuiH
unopanapu Ypracuiaru XapakaTliapHH MyBOQWKNIAMITHPHAIl MaKCadHaa
(i) cyposHOMara MmyBodMK axGOPOTHH OMHMIN TANAOUHMHI Ma3MyHH,
gku (ii) cYpoBHUHI npeaMeTs sucobnaHyBdM wWwaxc EKM TAIKWIOT
Ba cypaérran MPL T1¥rpucupary axGopotnap cyparaétran MPB

XYKYMATHHUHT OOLIKA TErRITY WAOPANApHra TaKIHM STHIMIINIE pyXcar
OepunuIIy MyMKHH.

Kagsobaap

3. MPbaap cypoBHOMadH ONTaHTUKNAPHHN TACAHKIAMIap XaMaa
ymby cyposHoManapra ¥3 paki#ha kaso® Mynialuuinap, TYIHK xasob
Bynmamnoa KedWkuuinap. fosara kenran xomiapaa, MPBaap opaink
€KH KACMaH KaBobnapHu ¥3 BakTHia Hynnam yuyH GOp HMKOHUSTIapHAH
(olinananagunap.

9. MPbaap §3 1aBnamaputinr MUINARA KOHYHUHTATATE MyBOdHK,
cypaérrad ToMon HOMMIAH CYDPHIUTHPYBNEp YTka3amumap sa arap GyHnai
CYPHIITMDYBlAp  MaXaiuldid Kkyiamia amalra omHpwirad G31ca,



y1ap Kynra KepdTHWM MyMKHH OVarad Oapua axOOpPOTHH TaKIuM
atanmnap. Xycycan, MPbrap Kylinnaranapuu takiuM sTaagiap:

(a) Gesocuta €xu OuaBOCHTA OMMHWINH MYMKHH OYiraH Gapua
ax6opornap; Oymapra, wmy xymnanad, MPBrapuunr y3 sakonmarnapu
Joupacua TAaxAUA KUJTHII YIYH OMMIIIAapH MyMKHH Gyarad axGopotnap
KUpazu. Ba

{b) ynapHHEHT RaKONaTIApy A0MPAacHIA MAXAMIHIl KynamMna GeBockTa

&k¥ OWIBOCHTA QWHUIIM EKH KYJra KUPHTHIHILE MYMKHH OYnran Sommxa
Xap xaupai axbopoTiap.

Axfoporaan polfinajianu Ba YHHHT OLIKOD YTHIMLIK

10. MPbaap anmaumarad axbopotinapiadH ¢axarrdHa c¥paira
€Kk TAKOMM ITHUIAA KY3MaHraH Makcanna Qodnanmanumniapd MYMKHH.
AxOopoTHUHr  OOWLKA  OpraHiapra TapkaTHIl = &KH  ONIHHOAH
xenummamaran  Oouwika Makcaznapma  dofinanammin - cfpanadTram
TOMOWKUHI' OJIMHJaH OepHIajuran pyxcaTd OunaH amanra OIUMPHITHIIN
NO3UM.

11. Kelturvanuk doiinanaunm éxu tapxaruml yuyH Oepumamuras
onmuHaan posunuk MPbnap TOMOHMIAE WMKOH Kajap Te3 Ba KeHr
Kynampa TakApM OTHAAIH. Maskyp posmnuk, GamapTd TakaWM JTaéTraH
MPB  paBnaTMUMHF OKMHOME (AONHSTHAH ONMHraH NapOMaIApHH
JNETVINAITHPALITa Ba TEPPOPU3MEA MOMHANAMITHPHIUra KAPIIM KypPaIlKLI
KOHYHYHIHIUHE KYNMam MOMpAacwWiaH TAWKApUra YWKMaca, KeaHowuid
TEKHIMPYBI'A NYTYp eTKasMaca, XMCMOHHH, IOPHAMK Waxc EKH TaKauM
srypur MPB  paBnatHuHr Xykykud Magdaamiapu  Sku MM
KORYHUMNHMIVHUHT (QyHOaMEHTan TaMoHuniapura MytaHocuO pasminna
6yica, pan aTHIMaRY.

12, Onpurgan Gepunalnrad POHINK TaKIMM STHAMIIMHUHT pan
STHNHINK TETHUUIM Tap3lda acoCNaHal¥ Ba W30XJIaHA[HW, LIYHHHATHEK,
MPbnap omunran ax0opoT TErHIMA XYKyKHR Myxohasa KWIyBYH
OpraHiap Ba [POKypop TOMOHMAAH (OHNANAHUNKLINHA TabMUHIAII
makcaguna Oonika MykoOuit yeyanapHu (Macanae, ¥3apo XyKykuit épmaMm
KYpcaTHIll OpKaH) YpraHaaunap.

13. MPbnaprunr Oupn HODUEMK apouecc KM Cyd NpOLeccHia
axOOPOTHHAT OLIKOP 3TWIMIIM Takal KUITMHAIMIaH X0nja WIUTHPOK ITCa,
Oynnaii mpotecc Eku cyn mpoueccHaa MwTHpok ranurad MPB Gouwka
MPbuy 3yanuk OuiaH OroXJaHTHpamW Ba axXGOPOTHHHT KeMMHYATHK
OLIKOP ATWTHIIMHIHS OJLAHHH ONHIL Y4YH TETHIIITY YOpajiapHy Kypaan.



Xys10¢a Sunaupai

14, CypoBHoMara GuHOAH Ba MyMxun Gyaras xommapma, MPBnap
YIMAPUHUMHI  XOPHAKUHA XaMKOpJapHra TakagM ITHIrad ax0opoTaaH
ol IanaHraniuK, WYHAHrAEK. Ma3Kyp axB0OpoT acocuia VTKaswaras
TaXTAINap HATHKANAPH TYFPICHNIA syiloca Oepanunap.

Maxduiinuk

15. Maskyp MeMopaHoyM KY/UIaHWIAIM AOUPACHAA  OJMHIaH
axbopot maxduit xucobmanann. Y pacmuil Maxduilnik gapaxacura sra
6ynub, cypomHoma kalyn xunatran MPBHMBr Kammma MsULTHE
KOHYHUM/IMIHAA Kall[ JTWIraH WYk manbaanapiaH ONMHTABH MasKyp
axbopotra yxmam axGoporra HMcGaTaH KYITAHWIAZMIAH MaXx(HITHK
Aapaxacu xabu Myxohasa KHIHHAIH.

Pan stam

16. MPEnap, xycycan. Kyiinaaru xonnapaa kymak Gepuuira Max6yp
XucobnanMainunap:

(a)cypopuoma Ouman Gornuk Oup xun  Qakrtaap  6yiuda
Cy[ mpouenypanapu aliHy naitaa 6Gommnanran 6yica;

(b) épmam cypanaérran MPB faBnaTMHMr MEIUHI KOHYHUMIHTHIA
€KH XaBQCH3TUIWra EKI Xankapo GuTumMapra 3ux 6yica.

Cypagrran  MPBra cjpoBHOManmur pag >tuaum  cababnapu
TYFpUCKHIa MAKIYMOT Bepriai.

17.MPbnap, ¥3 JfapnaTiapuHMHI MHUIAR  KOHYHYMIMIHra
MyBOQHK, KyHunars acocnap Gyiinva >xusomil (aONMATHAH ONMHraH
AapOMalVIapHU IETAUIALITAPHII B& TEPPOPUIMHH MOMMAIAMTHPHINTA
TaaIlIyKiilk axO0pOTHY TAKIUM JITHLIHY pall KUIMaRIHIap:

(a) cypoBHOMa MonuaBHil MacaalapHi XaM Kampa6 onran 6¥ica;

(b) c§poBHoMa oaran MPb naBiatuna cypanran ax6opot Gyitwua
CYPHIITHPYB, TEPI'OB B2 CyA KapaéHu aManira owHpwiaérran 6¥ica xamaa
ywby KyMaK MasKyp skapaéunapra TYCKHHIMK KiiMaca;

(¢) cypaérrae MPB moxus1u &kn makomy (Qykapomuk, Manmypuit,
XYKyKHH Myxohasa ki Ba Gowmkanap) cypanaérran MPBHIHT MOXHSTH
€xu MakoMunaH Qapiiu GYiica;

(d) c¥poBHOMana Hasapia TYTHArAH WU acockdl XyKyKGysapmukka
TAATYKIH OYnmaca Eku niyGxami Exyx XyKykOy3apmuKHUHP 3ura xoc
TYPH TaxJI1 GOCKMIN A4 MabNyM GYAMaran xonatnapya.



AJIOKa Ba npoueaypasap

18. AxBopoT  aumawmHyBM  Myxoaza  KWIMHCAH  YCYJUIap
Ba HUIOHYJIH KaHajuiap Xampa MEXaHM3MJIAp OpKaJil aMalira OU.IHPHJ'[aJIPI.
Wy makcanga, MPbiap “Ormont” [ypyxs TOMOHWZZH Myxohasa
KHJIMHMAH MHTEPHET TapMoFd €KH KaMuia MasKyp KaHan jlapaxacuia
XaB(CU3IHK, MILOHWIMIMK B caMapajiopivK tabMuHnaHrae sa MPbnap
TOMOHHAAH TACOUKNAKraH OOLIKA KaHANNAPAaH xaMm dolinanaHanuiap.

19. MPbnap ¥3apo xamxopidkia ¥3 IaBNATIApHHHHT MHILIHH
KOHYHYMIUIHTa MYBO(KK ax00pOT anMalivil KapaHIapuHH TaLIKHI
JTAMWIAp XaMOa Maszkyp MemopaHIyMHM amanra OIHpPHI Makcamuia
Macnaxarianfysinap yTkazamrunap.

20. MPbnap ypracumarn ax60opoT aIMamMHYBA HMKOH Kaxap
MHTTIA3 THIHLA aMalira OHIMPUIIANH.

21. Mazkyp Memopannym kounanapyra MyBobuk Oepwiran Gapaa
ax6opor ouuil yuyH cypoBHOMaap, axGopoT 0NN YUYH CYpOBHOMAapra
Oepuirad ckaBoGnap, ax00poT anMalIMHYBH, 3CaTMa BA POSHIMKIAp
HMKOH napaxacura Kkapab €3Ma paBHIlfia aMayira OLIHPUITaIH.

Keftunru xamxopiaukaap

22.MPbnap xuHouM QaONMATHAH ONMHTAH HAPOMAIJIAPHH
NETAUIAINTHAPUIT Ba TEPPOPUIMEN MOJMANAITHpUITE AYN KYiiMaciux,
yIapHH aHHK1aul Ba OJIMHKA OJIMII Yopa-Tanbupnapu O¥iivua XaMKOpAKK
KHJIMIDHHHT O0IEKa HYHAMMIINAPUHA XaM MyXoKaMa Kuiaaunap.

Varaprapnusiap

23.Maskyp Memopanmymra ¥3apo €3Ma KeJMUIYB acocuia
ysrapTHpHil Ba KYlUMMYanap KUPMTHNUMIIM MyMKHH. Xap KaHnai
Y3rapTUpHIN sa KymyMyanap Maskyp MeMOpanIyMHHHD 2KpaamMac KHCMHM

xucobnanany sa MPbiap roMoHunan uM3oTadral caganas douriab Kyyra
KHpaiu.

AMaJl KIWIHII MYAAATH B2 TYFaTHIHIIN

24, Ma3kyp Memoparaym MPbBrap ToMoHMzaH —dM3oNaHraH
caHaja 6ouwiab ky4dra Kupagu. , '

Maskyp MeMopauyMHUHT aMan Kuininy xap Oup MPB TomoHHIaH
YHHHT aMajl KHIMIOWHM TYFardil Hustd TYFpuchia &3Ma xabapHoma
TAKAUM KHWIITaH KyHAaH Gouwtal 3 (yt) ofifaH c¥Hr TYraTwiany. -



Mazkyp MewmopanayM YOMHT TyraTHITYHTa Kajap OJNMHIaH
axOopoTnapHuHr MaxhuinuruEn TabMUHIORYH Oapya WAapTIapH MasKyp
MeMopaHayM TyraTWIranaaan cyur xam ¥3 Kyuinan AykoTMaimi.

Tomkent waxpuaa 2018 #un 30 anpenna ukke Hycxana, Xap Supu
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